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    太鲁阁国家公园 太鲁阁国家公园 
太鲁阁国家公园位于台湾东部，地跨花莲县、台中
县、南投县三个行政区。来一趟太鲁阁可以见到雄伟
壮观的峡谷、瀑布和太鲁阁族的遗迹，并经历春夏秋
冬四季的多变。

Validity: All Season CODE: 7TWE

7 D 6 N

Taiwan East CoastTaiwan East Coast

Taipei | Yilan  | Hualien | Chishingtan Scenic Area 
Taroko National Park

最自然的台湾最自然的台湾
台北 | 宜兰 | 花莲 | 七星潭风景区 | 太鲁阁国家公园 台北 | 宜兰 | 花莲 | 七星潭风景区 | 太鲁阁国家公园 

野柳 | 创意骑单车体验野柳 | 创意骑单车体验

台湾东部台湾东部

NATURAL OF TAIWAN



飞返美丽家园飞返美丽家园DA
Y 7

机上用餐餐食

新山 - 新加坡或吉隆坡国际机场 (飞往) 抵达桃园机场新山 - 新加坡或吉隆坡国际机场 (飞往) 抵达桃园机场DA
Y 1

抵达桃园国际机场

【西門町】【西門町】在這裡集合了時下年青人所有的最愛，電影、流行服飾、飾

品、流行精品等，讓西門町成為輕年的流行新樂園。

机上用餐 / 自理餐食 住宿 5* 野柳璦悅渡假店或同级

花莲 - 台东花莲 - 台东DA
Y 3

【曼波花园】【曼波花园】昔日位军事管制区，如今已政治为花木扶疏的公园。

【48高地】【48高地】能尽收七星潭月牙湾海景。

【亲不知子海上古道】【亲不知子海上古道】位于海岸山脉的悬崖峭壁上，过去新社部落与矶

崎部落来往联络的步道。(部分玻璃步道)

【台東铁花村】【台東铁花村】台东音乐人和艺术工作者共同打造的音乐部落及在地发

芽的慢市集。

【波浪屋】【波浪屋】整体结构以50个货柜、钢筋打造而成，共18家店铺，结合极

具设计感的波浪造型外观。

早餐/原住民风味餐/度假村小火锅餐食 住宿 5* 娜路彎新會館或同级

台东 - 花莲台东 - 花莲DA
Y 4

【鸾山森林博物馆】【鸾山森林博物馆】拥有目前保存最完整的楠榕混生林帶，也是布農族

人生活的所在地。游览：會走路的樹/串烤山豬肉/品嘗小米酒/祭山神/

猎人人走的路/部落特色餐/搗麻薯/八部合音 (需換小車進入山區，穿

著布鞋或防滑鞋)

【花莲东大门夜市】【花莲东大门夜市】这里汇集花莲市区各大夜市美食、台式小吃、原住

民风味料理、炸物烧烤，也有甜食、饮品、游乐区，可以说是必逛的花

莲夜市！

早餐/台式料理/自理餐食 住宿 5* 花蓮煙波飯店或同级

宜兰 - 台北宜兰 - 台北DA
Y 6

前往台北途径雪山隧道是台湾最长的隧道。

【貔貅招財館】【貔貅招財館】 到天禄展览馆看各式各样的天禄，还有师傅当场讲解

各天禄的作用。

【忠烈祠】【忠烈祠】观赏训练有素的卫兵交接典礼。

【水產科技展示中心】【水產科技展示中心】了解台湾水产科技

【台北101】【台北101】观摩若要登顶（需自费）就能一览无遗台北市美景。

【士林夜市】【士林夜市】台北市最具规模的也是之一，以陽明戲院及慈誠宮為中

心，包含了文林路、大東路、大南路等熱鬧街市集結而成。

早餐/蒙古烤肉+鸳鸯锅/自理餐食 住宿 5* 大直薇閣或同级

    苏花公路苏花公路
如果想一路观赏壮阔美丽的太平洋海景，必然
要走沿海的苏花(苏澳——花莲)公路7天6晚 台湾东部-最自然的台湾7天6晚 台湾东部-最自然的台湾

台北 (火车) 花莲台北 (火车) 花莲DA
Y 2

【野柳风景区】【野柳风景区】以其独特的岩层集合而闻名。 由数十年的海蚀和泥石

流形成的野柳地质公园呈现出奇特的环境和自然美景。

【九分老街】【九分老街】独特旧式建筑，波地以及风情。

【南方澳天后宫】【南方澳天后宫】南正里的妈祖庙，在1987年走私神像事件与1989年海

峡两岸宗教直航事件而声名大噪。

酒店早餐/海鲜餐/晚餐餐食 住宿 5* 花蓮煙波飯店或同级

抵达花莲后，接送返回饭店休息。

-------------乘搭东岸火车由苏澳新站出发前往花莲--------------

花莲 - 宜兰花莲 - 宜兰DA
Y 5

【太魯閣国家公园】【太魯閣国家公园】此处以峽谷景观闻名，景观美不胜收，白杨瀑布、

清水断崖展现了险峻与地质的奥妙。游览：牌坊/布洛湾吊桥/長春祠

【石头博物館】【石头博物館】就在太鲁阁有一家大理石加工厂，花莲规模最大的大理

石工厂恰好这盛产大理石。

【甲子兰酒文物馆】【甲子兰酒文物馆】台湾目前历史最久的酒厂，亦为唯一仅存仍在市中

心的酒厂，并从制酒厂辗转发展成当地极具代表性的文物展览馆。

早餐/山地风味+竹筒饭/自理餐食 住宿 宜蘭香格里拉休閒農場或同级

夜宿香格里拉休闲农场。夜间活动：搓汤圆/打陀螺/放天灯祈福

------------乘搭东岸火车由花莲车站出发前往苏澳新-------------
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M a n b o  G r a d e n  A  fl o r is t  g a rd e n .

C h i s h i n g t a n  S c e n i c  A r e a  is  k n o w n  a s  o n e  o f  t h e  m o s t  b e a u t ifu l b e a c h  in  Ta i-
w a n . O n c e  a  t h r iv in g  fi s h in g  v illa g e , t h e  b e a c h  is  n o w  a  p o p u la r  to u r is t  d e s t i-
n a t io n  in  H u a lie n  d u e  to  it s  a b u n d a n c e  o f  n a tu ra l b e a u t y .

Q in b u z h i z i  o ld  T r a i l  T h e  t ra il is  a b o u t  1 5 0m  lo n g  h a n d in g  a t  a b o u t  4 0m  a b o v e  
s e a  le v e l, a n d  2 0m  o f  it  h a s  a  t e m p e re d  g la s s  d e c k .

T i e h u a  M u s i c  V i l l a g e  a  c re a t iv e  h a v e n  fo r  Ta it u n g ’s  e m e rg in g  a r t is t s  a n d  m u s i-
c ia n s , is  a n  in t r ig u in g  a t t ra c t io n  fo r  v is ito rs  – w h e th e r  d o m e s t ic  o r  in te rn a t io n -
a l, to  s p e n d  a n  a f te rn o o n  o r  e v e n in g .

T T s t y l e  W a v e  H o u s e  T h e  o n ly  in d ig e n o u s  c u ltu re  th e m e d  c re a t iv e  p a rk  in  
Ta iw a n  w ith  in d ig e n o u s  h a n d c ra f t  s to re s , t h e m e d  fo o d  a n d  d r in k s , a n d  c a fe s .

H u a lie n  - T a iT u n g

B re a k fa s t /L u n c hM e a l S t a y 5* Fresh fie ld s H o tel o r sim ila r

DA
Y 6

T i a n lu  A r t  C e n t e r  P ix iu  is  a  C H in e s e  m y th ic a l h y b r id  c re a tu re . P ix iu  a re  c o n -
s id e re d  p o w e r fu l p ro te c to rs  o f  fe n g  s h u i p ra c t it io n e rs , a n d  re s e m b le  s t ro n g , 
w in g e d  lio n s .

M a r t y r s ’ S h r i n e  it  is  t h e  N a t io n a l S h r in e  w h e re  s o ld ie rs  m a rc h e s . T h e n  p ro -
c e e d  to  T ia n lu  e x p o  to  v ie w  th e  t a lism a n  o f  g o o d  fo r tu n e .

A q u a t i c  T e c h n o lo g y  E x h i b i t i o n  C e n t r e  le a rn  a b o u t  Ta iw a n  A q u a t ic  Te c h n o l-
o g y .

T a i p e i  1 0 1  if  c lim b  to  th e  to p  w h e re  w e  c a n  v ie w  th e  b e s t  s c e n e r y  o f  Ta ip e i. 
(S e lf-p a y ) 

S h i l i n  N i g h t  M a r k e t  D is t in c t iv e  Ta iw a n e s e  fo o d s  lik e  b u b b le  t e a , s a u s a g e s , 
f r ie d  c h ic k e n  a n d  m o re  w h ic h  p o p u la r  t h in g  c a n  b e  a ll fo u n d  in  t h is  n ig h t  m a r-
k e t . 

 Y i la n  - T a ip e i

B re a k fa s t /L u n c hM e a l S t a y 5* G rand  H ya tt / Sh era to n  o r sim ila r

DA
Y 7 A r r iv e  S in g a p o r e  / K u a la  L u m p u r  - J o h o r  B a h r u

M e a l o n  B o a rdM e a l

DA
Y 4

L u a n s h a n  F o r e s t  M u s u e m  S h o r t  t re k k in g  t ra il v is it  t h e  “W a lk in g  T re e ” a n d  
“O n e  T h re a d  H e a v e n ”, w h e re b y  o n e  c lim b s  o n  to p  o f  g ig a n t ic  ro c k s  c o v e re d  
w ith  a n c ie n t  b a n y a n  t re e  ro o t s  to  g a in  a  s p e c t a c u la r  v is t a  o f  t h e  ra in fo re s t  a n d  
m o re .

D o n g d a m e n  N i g h t  M a r k e t  s e r v in g  d iff e re n t  fo o d  – Ta iw a n e s e , Ta iw a n e s e  a b -
o r ig in e s  , a n d  M a in la n d  C h in a  fo o d .

T a it u n g  - H u a lie n

B re a k fa s t /L u n c hM e a l S t a y Q in g jin g  Li C h in g  o r sim ila r

DA
Y 1

U p o n  a r r iv a l, m e e t  o u r  to u r  g u id e  w a it in g  in  Ta o y u a n  in te rn a t io n a l A irp o r t . 
T ra v e l to  Ta ip e i c it y . 

X im e n d in g  it  is  t h e  d o w n to w n  a v e n u e  b e s t  c e le b ra te d  b y  lo c a l y o u n g s te r  
m a in ly  b e c a u s e  it s  o ff e r  t h e  b e s t  a n d  la te s t  t re n d  o f  fa s h io n  f ro m  a p p a re ls  to  
fo o d s , k a ra o k e  to  th e a t re s . 

J o h o r  B a h r u  - S in g a p o r e  / K u a la  L u m p u r  - T a ip e i

M O BM e a l S t a y 5* La kesh o re H o tel H sin chu  o r sim ila r

             Taroko National Park
Taroko National Park is one of the nine national 
parks in Taiwan and was named after the Taroko 
Gorge, the landmark gorge of the park carved 
by the Liwu River. 

7DAY 6NIGHT 7DAY 6NIGHT TAIWAN EAST COSTTAIWAN EAST COST

DA
Y 2

Ye h l i u  G e o p a r k  k n o w n  fo r  it s  c o lle c t io n  o f  u n iq u e  ro c k  fo rm a t io n s . F o rm e d  
b y  d e c a d e s  o f  s e a  e ro s io n  a n d  e a r th  m o v e m e n t , t h e  Ye h liu  G e o p a rk  p re s e n t s  
p e c u lia r  s u r ro u n d in g s  a n d  th e  b e a u t ie s  o f  n a tu re .

J i u f e n  O ld  S t r e e t  B u s t lin g  d is t r ic t  k n o w n  fo r  it s  n a r ro w  s t re e t s , fo o d  s t a lls  &  
sw e e p in g  v ie w s  o f  t h e  m o u n ta in s  &  s e a .

N a n f a n g a o  N a n t i a n  T e m p le  u n iq u e  o ld  b u ild in g . 3 -s to r y , s t a tu e -fi lle d  te m p le  
d e d ic a te d  to  a  s e a  g o d d e s s  t h o u g h t  to  p ro te c t  fi s h e rm e n  a n d  s a ilo rs .

T a ip e i  (T ra in ) H u a lie n

B re a k fa s t /L u n c h /D in n e rM e a l S t a y 5* O rien t Lu xu ry h o tel o r sim ila r

-----------------T r a in  f r o m  S u ’a o x in  r a i lw a y  s t a t io n  t o  H u a l ie n --------------------

A r r iv a l H u a lie n  a n d  s e n d  to  H o te l

DA
Y 5

T a r o k o  N a t i o n a l  P a r k  T h e  P a rk  is  a  m o u n ta in  p o p u la r  fo r  it s  v ie w , m o u n ta in s  
a f te r  m o u n ta in s , r iv e rs  a n d  w a te r fa lls , Q in g s h u i C liff  a n d  B a iy a n g  W a te r fa ll is  
t h e  b e s t  t r ib u te  to  s h o w  th e  p la c e  d iv e rs e  la n d s c a p e . T h e  p la c e  is  a ls o  w e ll 
k n o w n  fo r  it s  m a rb le s , t h u s  w e  w ill m o v e  to  th e  M a rb le  p ro c e s s in g  fa c to r y  a s  
w e  o b s e r v e  h o w  e a c h  m a rb le  is  p ro c e s s .

R o c k  M u s e u m  C a t c h in g  th e  d iff e re n t  s t y le  o f  s to n e .

Y i l a n  D i s t i l l e r y  C h i a  C h i  L a n  W in e  M u s e u m  a  m u s e u m  th a t  d e p ic t s  t h e  c u l-
tu re  o f  w in e , t h e  p ro c e s s  o f  m a n u fa c tu r in g  it  f ro m  th e  t im e  o f  it s  in c e p t io n  in  
t h e  c o u n t r y .

H u a lie n  (T ra in ) Y ila n

B re a k fa s t /L u n c hM e a l S t a y 5* G rand  H ya tt / Sh era to n  o r sim ila r

-----------------T r a in  f r o m  H u a l ie n  t o  S u ’a o x in  r a i lw a y  s t a t io n --------------------

O v e rn ig h t  S h a n g r ila  L e is u re  F a rm . N ig h t  a c t iv it ie s : Ta n g y u a n  M a k in g  /  P la y in g  
S p in n in g  to p  /  S k y  L a n te rn
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Headquater: No.16-16A-16B, Jalan Sutera 2 (Wisma Top-One), 
Taman Sentosa, 80150, Johor Bahru, Johor, Malaysia
Hotline	: +607-334 3388        +6012-782 3788        info@top-one.com.my

Branch: No.3, Jalan Molek 1/29 (Wisma Top-One), 
Taman Molek 81100, Johor Bahru, Johor, Malaysia
Hotline	: +607-354 6666        info.molek@top-one.com.my

第一旅游机构（马）有限公司第一旅游机构（马）有限公司

TOP-ONE TRAVEL SERVICES CORPORATION (M) SDN BHD

Reg no. 153982-T   KPL1000

www.top-one.com.my
Copyright © All rights reserved, Top-One Travel Services Corporation (M) Sdn Bhd

Contact :
联系:

update: 26 April 2023 3:32 pm

The product images shown are getting from internet for Illustration purpose only

TRAVEL DOCUMENT
It is passenger’s responsibility to ensure that have a valid international pass-
port at least six (6) months from the return date of the trip, relevant visas & 
health certificates if required.
Travel Insurance: All tour members are encouraged to buy travel insurance 
to safeguard themselves against sickness, loss of money, cancellation, flight 
detalys or lost of baggages.

TERMS & CONDITIONS:
1. Itineraries, meals, hotels and transportation are subject to change without 
prior notice. 
2. Every person participating in Top-One Travel’s Tours all travel at his/her 
own risk. Top-One Travel shall not be held liable to any person for additional 
expenses that may be incurred due to delays or changes in any transport ser-
vices, sickness, weather, strikes, war or other causes.
3. Top-One Travel reserves the right to make changes to or cancel the itinerary 
at any time due to unforeseen circumstances, especially during peak periods 
or in the event of a force majeure. 
4. For other terms & conditions, please refer our Tour Consultant of visit http://
www.top-one.com.my/more/tnc .
5. Basic confirm departure group size are minimum 10.
6. All Pictures shown are for illustration purpose only.

旅游文件旅游文件
护照及签证 - 团员有责任确保护照有效期至少6个月或以上（从返程日期计算
起），并且取得相关国家签证或准证。任何签证申请团员有责任提供任何签证
申请相关资料。
旅游保险 - 出发前，建议您购买全面的旅游保险。

条规：条规：
1.所有行程，膳食，酒店住宿和交通可能会有所更动，依据任何的情况而定，
恕不另行通知。
2.若出现无法预测的特殊情况，特别是旅游旺季期间，第一旅游将保留更改行
程或取消行程的权利。
3.每位参与第一旅游的成员，必须为自身安全或行为负责。若出现无法预测的
特殊情况（例如：交通延误/取消，天气，疾病，示威，战争，天灾等），而
引发而外指出问题，第一旅游一概不负责，旅客需自行负责额外的费用。
4.详细条规，请联络我们任何旅游顾问或游览http://www.top-one.com.my/
more/tnc。
5.基本成团人数为10人。
6.以上图片仅供参考用途，请以实物为准。

台湾配套基本条款
1. 所有行程景点以中文讲解为准。
2. 如三人房型，房内第三名住客床褥将以折叠式为准。
3. 自理餐部分，将带领您尝试当地小吃。
4. 成团人数为10人。15人以上安排领队。
5. 土产店： 原住民特產、天祿館、珍珠、茶葉

TAIWAN PACKAGE ADDITIONAL CONDITIONS:
1. Tours are conducted in Mandarin Speaking Tour Guide Services.
2. Triple Room, Third person shall be based on a roll-away bed.
3. For those meal not included, will lead you to try the local food.
4. Confirm depart group minimum 10 person

台北市
TAIPEI CITY桃园国际机场

TAOYUAN INT’ AIRPORT

台东
TAITUNG

宜兰
YILAN

花莲
HUALIEN

Travel Information

Tour Fare and itineraries are subject to change depending on 

each country’s latest Covid-19 policies, local immigration poli-

cies and safety measures. 

所有行程日期，价格及内容，依据各国2019冠病入境的最

新政策与措施，进而调正。

Covid-19 Related

Currency
New Taiwan Dollar
TWD 100 = (+/-) MYR 15.00

Time Zone
GMT +8 (Same Malaysia Time)

Phone Code
+886

Weather	
Spring 	 (Mar - May) 	 18°C  ~  25°C 
Summer 	(Jun - Aug) 	 25°C  ~  30°C
Autumn	 (Sept - Nov)	 16°C  ~  25°C
Winter	 (Dec - Feb)	 10°C  ~  13°C


